
CT32-12CA(I) (27X)
CT32-12CD(I) (27Z)  
CT32-18CD(I) (282)
CT32-24CD(I) (284) 

CT32-12CA(O) (27Y)
CT32-12CD(O) (281)  
CT32-18CD(O) (283)
CT32-24CD(O) (285) 
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Remote controller

Note: The remote control with Fahrenheit function can switch between Fahrenheit/Celsius by 

simultaneously holding down the temperature up and down buttons for 5 seconds.

LOCK
Long press for 3 seconds to lock or unlock the remote control
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(220-240V)

(100-120V)









CT32-12CA(I)      CT32-12CA(O)
CT32-12CD(I)      CT32-12CD(O)
CT32-18CD(I)      CT32-18CD(O)
CT32-24CD(I)      CT32-24CD(O)
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El mando a distancia transmite senates at sistema.

Nota: Cada modo y funci6n relevante se especificaran en las siguientes paginas.

Boton de arranque I parada
Utilizado para iniciar y detener la operación cuando se presiona. 

Botón de temporizador 
Utilizado para seleccionar la operación de temporizdor.

Botón UP (botón de EMASIADO FRÍO)
Utilizado para aumentar la temperatura.

Botón DOWN (botón de dDEMASIADO CALOR) 
Utilizado para baja la temperatura.

Botón del modo suefño 
Utilizado para establecer o cancelar el modo sueño.

Botón de control de paletas
Utilizado para cambiar la dirección del aire.

Botón de control VELOCIDAD DE VENTILADOR 
Utilizado para seleccionar la velocidad del motor del ventilador 
interior:Auto, Alto, Mediano y Bajo

Botón de MODO
Utilizado para seleccionar el tipo de mode de funcionamiento: 
Sensación,Enfriamiento, secado, venlilación y calefacción 
(sólo para bomba de calor)

Botón SUPER
Utilizado para establecer o cancelar el funcionamiento del mode 
supercuente.

Botón HEATER

Botón LIGHT
Visualización de luces.

Botón LOCK
Presione durante 3 segundos para bloquear o desbloquear el 
control remoto.

Nota: el control remoto con función Fahrenheit puede presionar las teclas de temperatura 
más y menos durante 5 segundos para cambiar Fahrenheit / grados centígrados.





仓
．，

lnstrucciones de operaci6n 

-eoperaciOn d…叩如洼且二

Funciona seleccionando automaticamente el modo (CALEFACCl6N, SECADO, VENTILADOR, 
REFRIGERACl6N) dependiendo de la temperatura ambiente. 

Con el mando a distancia apuntando hacia el acondicionado「 de ai「e.

Pulse el bot6n已，cuando el aparato recibe la se百al, el 
indicador RUN de la unidad interior se ilumina 

Cuando la unidad no esta en el modo FEEL 

Pulse el bot6n de selecci6n MODE. 
Mueva el MODE a la posici6n FEEL 

El modo de funclonamlenlo y la temperatura dependen de la temperatura Interior 

Temperatura interior Modo de 
funcionamiento Temperatura objetiva 

Menas de 20 
CALEFACCl6N PARA TIPO DE 
BOMBA DE CALOR 

VENTILADOR PARA EL TIPO 
SOLO FRIO 

23·c 

2OC~26C 
M部de 26 

SECO 
ENFRIAMIENTO 

18°C 

23°C 

El ajuste de la tempe「atura del aire es posible incluso en el modo FEEL. 
Hay 6 niveles de ajuste pasibles canel baton A a el baton v. 

Pulse el bot6n A o el bot6n v.

Cuando se pulsa el bot6n A, la temperatura aumenta 1. 
Despues de la temperatura aumente 2, el indicador no cambi6 
Cuando se pulsa el bot6n v, la temperatu「a disminuye 1 .
Despues de que la temperatura reduzca 2, el indicador no cambi6. 

谔El aire no se sopla durante el funcionamiento. 
Si quiere cambiar el modo durante el 
funcionamiento, a veces no puede funcionar 
enseguida. 

q
• Si no le gusta el modo FEEL, seleccione 

CALEFACCION, SEGO o REFRIGERACION 
en lugar de FEEL 
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El funcionamiento del modo

AUTO sólo puede realizarse

pulsando el botón ON / OFF

a la siguiente vez.



CJ lnstrcciones de operaci6n 

＿ 
Es bueno para lograr una temperatura c6moda al llegar a casa ajustar el temporizador con el bot6n 
TIMER al salir par la mariana . Tambien puede configurar el temporizador de noche para disfrutar de 
un buen sue百o.
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Nota: Despues de ajustar el temporizador, compruebe que la lampara INDICADOR TIMER de la 
unidad interior esta encendida. 
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